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Kupní smlouva č. 21111000267
„Reprodukce kyslíkového systému pro výsadkáře OXY“

SMLUVNÍ STRANY

1. Česká republika – Ministerstvo obrany

Se sídlem: Tychonova 1, 160 01, Praha 6
Zastoupena: Mgr. Janem Kolafou, ředitelem odboru vyzbrojování

vzdušných sil a logistiky Sekce vyzbrojování a akvizic MO

Se sídlem kanceláří: náměstí Svobody 471/4, 160 01 Praha 6

IČO: 60162694
DIČ: CZ60162694

Bankovní spojení: ČNB – pobočka 701, Na Příkopě 28, Praha 1
číslo účtu: 404881/0710

Zástupce kupujícího ve věcech

Zástupce kupujícího ve věcech

Zástupce kupujícího ve věcech technických:

Adresa pro doručování koresp
Sekce vyzbrojování a akvizic MO
odbor vyzbrojování vzdušných sil a logistiky
náměstí Svobody 471/4
160 01 Praha 6

(dále jen „kupující“) na straně jedné

a

2. Glomex MS, s.r.o.
Zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 140652
Se sídlem: Pomněnková 61, 106 00 Praha 10
Zastoupena: Ing. Jiřím Sadílkem, jednatelem
IČO: 28426525
DIČ: CZ28426525
Bankovní spojení: Komerční banka, a.s.

Č. účtu 115-2953270287/0100
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Zástupce prodávajícího ve věcech smluvních a organizačních:

Adresa pro doručování korespondence:
Pomněnková 61, 106 00 Praha 10

(dále jen „prodávající“) na straně druhé

se dohodly, že podle ust. § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů (dále jen „OZ“), uzavírají tuto kupní smlouvu (dále jen „smlouva“).

Článek 1
Účel smlouvy

Účelem smlouvy je doplnění technického vybavení jednotek Armády České republiky provádějících
záchrannou a výsadkovou přípravu tak, aby mohly pokračovat ve výcviku a současně bylo zajištěno
bojové nasazení předmětných jednotek.

Článek 2
Předmět smlouvy

1. Prodávající se touto smlouvou zavazuje dodat kupujícímu 12 kyslíkových systémů (kyslíková
maska pro výsadkáře s příslušenstvím, kyslíková láhev pro seskok s příslušenstvím, kyslíková
láhev pro před-dýchání s příslušenstvím) a 1 plnící zařízení s příslušenstvím, tzn. dodat celkově:

a) 12 kyslíkových masek pro výsadkáře s příslušenstvím (pro účely katalogizace dle čl.
12 odst. 2 smlouvy je kyslíková maska součástí Systému dodávky kyslíku);

b) 12 kyslíkových lahví pro seskok s příslušenstvím (pro účely katalogizace dle čl. 12
odst. 2 smlouvy je kyslíková láhev součástí Systému dodávky kyslíku);

c) 12 kyslíkových lahví pro před-dýchání s příslušenstvím (pro účely katalogizace dle čl.
12 odst. 2 smlouvy je kyslíková láhev součástí Systému dodávky kyslíku);

d) 1 plnící zařízení (vysokotlaký kompresor) s příslušenstvím;

to vše včetně příslušné průvodní a provozní dokumentace v tištěné podobě a v elektronické
podobě na CD v českém jazyce (dále jen „zboží“) a převést na kupujícího vlastnické právo
k tomuto zboží. Zboží musí splňovat technické parametry a kritéria uvedené v „Technickém
popisu zboží“, který tvoří přílohu č. 3 smlouvy.

Prodávající je povinen dodat zboží v souladu se schválenou technickou dokumentací, podle níž
je zboží vyrobeno, a to:

Maska SOLR: technická dokumentace č. 604100-X (604100-0 velikost XS-úzká,
604100-1 velikost S-úzká, 604100-2 velikost M - úzká, 604100-3 velikost M - široká,
604100-4 velikost L – široká);
Lahev kyslíkového systému SOLR 4500: technická dokumentace č. 603849-0;
Předdýchávací systém SOLR 4500: technická dokumentace č. 605700;
Příslušenství k předdýchávacímu systému SOLR 4500: technická dokumentace č.
605701-0;
Vysokotlakový kyslíkový kompresor, číslo technické dokumentace: 607542-1;
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 Obal ochranný na kyslíkový vysokotlaký kompresor, číslo technické dokumentace 
607559-0;  

 Pouzdro ochranné na kyslíkovou láhev SOLR 4500, číslo technické dokumentace 
811179-0;  

(dále jen „technická dokumentace“). 

2. Prodávající se touto smlouvou dále zavazuje: 

a) změřit obličejové proporce výsadkářů v souladu s čl. 7 smlouvy a dle změřených 
proporcí dodat kyslíkové masky dle čl. 2 odst. 1 písm. a) smlouvy. Termín měření 
upřesní prodávající se zástupcem kupujícího ve věcech technických, který je uveden 
v záhlaví smlouvy (dále jen „ZVT“); 

b) provést školení 5 příslušníků personálu kupujícího v souladu s čl. 8 této smlouvy 
(dále jen „školení“) v rozsahu max. 5 pracovních dní. Termín školení upřesní 
prodávající se ZVT. 

3. Prodávající je povinen dodat zboží a provést služby dle čl. 2 odst. 2 smlouvy prostřednictvím 
postupných dílčích plnění s tím, že:  

a) dílčím plněním č. 1 se rozumí provedení školení dle čl. 2 odst. 2 písm. b) smlouvy; 

b) dílčím plnění č. 2 se rozumí provedení měření obličejových proporcí výsadkářů dle 
čl. 2 odst. 2 písm. a) smlouvy a dodání zboží dle čl. 2 odst. 1 smlouvy kupujícímu; 

a to za současného splnění všech povinností prodávajícího dle příslušných ustanovení 
smlouvy (dále jen „dílčí plnění“). 

4. Kupující se touto smlouvou zavazuje poskytnout prodávajícímu nezbytnou součinnost potřebnou 
pro měření obličejových proporcí výsadkářů dle č. 2 odst. 2 písm. a) smlouvy. 

5. Kupující se touto smlouvou zavazuje převzít řádně a včas dodané zboží dle čl. 2 odst. 1 smlouvy  
a zaplatit prodávajícímu kupní cenu ve výši dle čl. 4 odst. 1 této smlouvy. 

6. Dodání zboží prodávajícím a jeho převzetí kupujícím podle této smlouvy je podmíněno 
skutečností, že zboží je již zavedeno do užívání v rezortu Ministerstva obrany, nebo úspěšným 
provedením zkrácených vojskových zkoušek dle čl. 11 smlouvy (dále jen „ZVZ“) v souladu 
s Normativním výnosem Ministerstva obrany č. 100/2015 Věstníku ze dne 10. prosince 2015, 
Zavádění vojenského materiálu do užívání v rezortu Ministerstva obrany, ve znění pozdějších 
doplňků (dále jen „NVMO č. 100/2015“). Smluvní strany prohlašují, že jim je obsah NVMO 
č. 100/2015 znám. 

7. Prodávající je dále povinen po celou dobu životního cyklu zboží (tj. min. 15 let) od řádného 
protokolárního převzetí zboží v souladu dle čl. 6 odst. 3 této smlouvy garantovat kupujícímu 
dostupnost pozáručního servisu. Pokud prodávající nebude schopen kupujícímu poskytnout 
výše uvedenou garanci, poskytne kupujícímu veškeré specifické prostředky nezbytné pro 
výrobu náhradních dílů, součástek, dílčích částí nebo provádění údržby včetně technických 
výkresů, licencí, návodu k použití atd. 

Článek 3 
Doba a místo plnění 

1. Místem pro splnění závazku prodávajícího:  

a) dodat kupujícímu zboží dle čl. 2 odst. 1 smlouvy je Vojenské zařízení 551210 Štěpánov,  
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ul. Nádražní, 783 13 Štěpánov (dále jen „VZ 5512 Štěpánov“); 

b) provést měření obličejových proporcí výsadkářů dle čl. 2 odst. 2 písm. a) smlouvy je 
Vojenský útvar 8280, Letecká 1, 796 01 Prostějov (dále jen „VÚ 8280“); 

c) provést školení dle čl. 2 odst. 2 písm. b) této smlouvy je VÚ 8280. 

2. Místem provedení ZVZ je VÚ 8280.  

3. Prodávající je oprávněn zahájit plnění smlouvy den následující po nabytí účinnosti smlouvy 
v souladu s čl. 18 odst. 17 smlouvy. 

4. Prodávající je povinen provést měření obličejových proporcí výsadkářů dle čl. 2 odst. 2 písm. a) 
smlouvy nejpozději do 60 kalendářních dnů ode dne účinnosti smlouvy. 

5. Prodávající je povinen provést: 

a) dílčí plnění č. 1 dle čl. 2 odst. 3 písm. a) smlouvy nejpozději 30 kalendářních dnů před 
dodáním zboží;  

b) dílčí plnění č. 2 dle čl. 2 odst. 3 písm. b) smlouvy nejpozději do 15. října 2022. 

Článek 4 
Kupní cena 

1. Kupní cena za zboží a služby dle čl. 2 odst. 2 smlouvy byla sjednána dohodou smluvních stran 
v souladu s ust. § 2 zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů (dále 
jen „kupní cena“), a činí: 

Kupní cena bez DPH činí 12 720 896,00 Kč 
(slovy: dvanáctmilionůsedmsetdvacettisícosmsetdevadesátšest korun českých) 

Výše DPH (sazba 21%) činí 2 671 388,16 Kč 
(slovy dvamilionyšestsetsedmdesátjedentisíctřistaosmdesátosm 16/100 korun českých) 

Kupní cena včetně DPH (sazba 21%) činí 15 392 284,16 Kč 
(slovy: patnáctmilionůtřistadevadesátdvatisícdvěstěosmdesátčtyři 16/100 korun českých) 

2. Rozklad kupní ceny je uveden „Rozkladu kupní ceny“, který je přílohou č. 1 této smlouvy. 

3. Kupní cena bez DPH je cenou nejvýše přípustnou a není ji možné překročit. Ke kupní ceně 
bez DPH bude připočteno DPH ve výši dle účinných právních předpisů ke dni zdanitelného 
plnění. 

4. Kupní cena bez DPH zahrnuje veškeré náklady prodávajícího spojené s plněním jeho závazků 
dle smlouvy (např. náklady na pojištění, balné, školení, měření obličejových proporcí výsadkářů 
dle čl. 2 odst. 2 písm. a) smlouvy, repase po provedení zkrácených vojskových zkoušel dle čl. 11 
smlouvy, dopravu a případné další poplatky). 

Článek 5 
Dodací podmínky 

1. Prodávající je povinen dodat kupujícímu zboží v množství dle čl. 2 odst. 1 smlouvy ve lhůtě  
dle čl. 3 odst. 5 písm. b) této smlouvy a v kvalitě, provedení a jakosti odpovídající příslušné 
technické dokumentaci a provedenému měření obličejových proporcí výsadkářů dle čl. 7 této 
smlouvy. 
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2. Prodávající odpovídá za dodané zboží podle obecně platných právních předpisů. 

3. Prodávající je oprávněn dodat kupujícímu zboží až po provedení státního ověřování jakosti 
(dále jen „SOJ“) příslušného zboží podle zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, 
katalogizaci a státním ověřování jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o 
změně živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 309/2000 Sb.“), 
v rozsahu odborný dozor nad jakostí a konečná kontrola Úřadem pro obrannou standardizaci, 
katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen „Úřad“). Prodávající je povinen se zbožím 
dodat „Osvědčení o jakosti a kompletnosti“ (v případě SOJ na území ČR, dále jen „OJK“), 
nebo „Certificate of Conformity“ (v případě SOJ v zahraničí, dále jen „CoC“). 

4. Prodávající je povinen dodat kupujícímu zboží nové, nepoužité, zkompletované v roce dodávky 
z nových a nepoužitých, plně funkčních součástí, bez vad a odpovídající platným technickým 
normám a předpisům. Tyto skutečnosti doloží prodávající buď příslušným dokladem vystaveným 
výrobcem zboží, nebo předloží o této skutečnosti písemné čestné prohlášení. Zboží musí  
být zkompletováno do souprav a zabaleno nebo opatřeno pro přepravu způsobem stanoveným 
v ust. § 2097 OZ.  

5. Prodávající je povinen zástupci kupujícího dle čl. 6 odst. 1 smlouvy současně s dílčím plněním 
dle čl. 2 odst. 3 písm. b) smlouvy předat příslušnou průvodní a provozní dokumentaci (dle 
ČOS 051632, 3. vydání, Změna 1, „PRŮVODNÍ a PROVOZNÍ DOKUMENTACE PRO 
VOJENSKOU TECHNIKU A MATERIÁL“) v českém jazyce se seznamy předmětů 
v soupravách s jejich označením a popisem, včetně platných osvědčení nutných k provozu a 
užívání zboží (pro kyslíkovou masku pro výsadkáře, kyslíkovou láhev pro seskok a 
kyslíkovou láhev pro před-dýchání). Součástí průvodní a provozní dokumentace dále 
v těchto případech budou: 

 příručky pro obsluhu; 

 technologické postupy pro údržbu, ukládání, skladování a revize (mohou být i součástí 
příslušných příruček pro obsluhu); 

 seznamy záložních součástek, nářadí a příslušenství (tzn. výbavy), obrázkový katalog 
náhradních dílů s vyobrazením pozic, objednávkových čísel a čísel výkresů; 

 vyobrazení k provedení údržby a provedení běžných oprav; 
 průvodní doklady o kvalitě jednotlivých výrobků; 

 záruční listy; 

 záruční podmínky (včetně směrnice pro reklamační řízení), revizní zprávy; 

 dokumentaci obsahující doporučení pro čištění a dezinfekci kyslíkového systému. 
Dezinfekční prostředky používané při standardní údržbě kyslíkové masky nesmí mít 
senzibilující účinky na pokožku, v případě použití čistících a dezinfekčních prostředků 
(chemických látek a směsí) klasifikovanými jako nebezpečné musí být předloženy jejich 
bezpečnostní listy; 

 prohlášení o shodě pro jednotlivé druhy dodávaného zboží; 
 dokument popisující způsob skladování (klasifikační kód), přepravy (UN kód); 
 dokumentaci podle ustanovení Normativního výnosu Ministerstva obrany č. 76/2013 

Věstníku ze dne 24. června 2013, Základní požadavky k zajištění bezpečnosti určených 
technických zařízení a jejich provozu, ve znění pozdějších doplňků (dále jen „NVMO  
č. 76/2013“). 



 

6 
 

6. Prodávající je povinen zástupci kupujícího dle čl. 6 odst. 1 smlouvy současně s dílčím plněním 
dle čl. 2 odst. 3 písm. b) smlouvy předat příslušnou průvodní a provozní dokumentaci (dle  
ČOS 051632, 3. vydání, Změna 1 „PRŮVODNÍ a PROVOZNÍ DOKUMENTACE PRO 
VOJENSKOU TECHNIKU A MATERIÁL“) v českém jazyce se seznamy předmětů 
v soupravách s jejich označením a popisem, včetně platných osvědčení nutných k provozu a 
užívání (pro plnící zařízení - vysokotlaký kompresor). Součástí průvodní a provozní 
dokumentace v tomto případě dále budou: 

 příručka pro obsluhu; 
 technologické postupy pro údržbu, ukládání, skladování, mazací plány a revize (mohou 

být i součástí příslušné příručky pro obsluhu); 

 seznamy záložních součástek, nářadí a příslušenství (tzn. výbavy), obrázkový katalog 
náhradních dílů s vyobrazením pozic, objednávkových čísel a čísel výkresů; 

 vyobrazení k provedení údržby a provedení běžných oprav; 
 průvodní doklady o kvalitě výrobku; 

 záruční list; 
 záruční podmínky (včetně směrnice pro reklamační řízení), revizní zprávy; 

 prohlášení o shodě pro dodávané zboží; 
 dokumentaci podle ustanovení NVMO č. 76/2013. 

7. Prodávající je dále povinen spolu s  dílčím dle čl. 2 odst. 3 písm. b) smlouvy předat zástupci 
kupujícího dle čl. 6 odst. 1 smlouvy následující doklady nezbytné k převzetí a užívání  
zboží v českém jazyce v písemné podobě, popř. pokud to charakter dokladu dovoluje, tak  
i v elektronické podobě (CD-formát, *.xls, *.pdf): 

 podmínky pro ekologickou likvidaci zboží, popřípadě využití jednotlivých prvků materiálu, 
pokud bude zboží vyřazeno z provozu (může být součásti příručky pro obsluhu); 

 doklad nebo písemné čestné prohlášení dle čl. 5 odst. 4 smlouvy. 

Článek 6 
Předání a převzetí zboží 

1. Prodávající je povinen předat dílčí plnění dle čl. 2 odst. 3 písm. b) smlouvy zástupci kupujícího 
určenému pro převzetí zboží ve lhůtě dle čl. 3 odst. 5 smlouvy v místě dle čl. 3 odst. 1 písm. a) 
smlouvy. Zástupcem kupujícího určeným pro převzetí zboží je pro účely této smlouvy náčelník 
VZ 5512 Štěpánov, tel.: 973 408 001, fax: 973 408 010, nebo jim písemně pověřená osoba 
(dále jen „zástupce kupujícího“), který převzetí plnění zajišťuje v součinnosti s uživatelem,  
tj. vedoucím oddělení výstavby a střednědobého plánování Ředitelství speciálních sil MO, 
tel.: 973 211 635, fax: 973 212 004, nebo jim písemně pověřenou osobou (dále jen „zástupce 
uživatele“). Prodávající se zavazuje dodat dílčí plnění dle čl. 2 odst. 3 písm. b) smlouvy 
v pracovní dny od 09.00 – 14.00 hod.  

2. Prodávající je povinen písemně uvědomit zástupce kupujícího a zástupce uživatele nejméně 10 
pracovních dnů předem o připravenosti předat dílčí plnění dle čl. 2 odst. 3 písm. b) smlouvy. 

3. O předání a převzetí dílčího plnění dle čl. 2 odst. 3 písm. b) smlouvy je prodávající povinen 
vyhotovit ve 3 výtiscích „Dodací list“, jehož vzor tvoří přílohu č. 4 smlouvy (dále jen „dodací 
list“). Dodací list musí být označen číslem smlouvy uvedeným kupujícím v jejím záhlaví  
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a musí obsahovat údaje identifikující předávané zboží, tj. počet, evidenční (výrobní) čísla  
a cenu. Dodací list za kupujícího potvrdí zástupce kupujícího, který po kontrole a převzetí 
dílčího plnění na dodacím listu současně doplní číslo IDED (identifikační číslo dodávky). 
Jeden výtisk dodacího listu obdrží zástupce kupujícího a 2 výtisky obdrží prodávající s tím, 
že 1 z těchto výtisků je povinen přiložit k daňovému dokladu dle čl. 9 odst. 3 smlouvy, 
kterým kupujícího vyzve k zaplacení příslušné části kupní ceny dle čl. 4 odst. 1 smlouvy.  

4. Den podepsání dodacího listu zástupcem kupujícího se považuje za den splnění povinnosti 
prodávajícího dodat dílčí plnění dle čl. 2 odst. 3 písm. b) smlouvy kupujícímu. 

5. Zjistí-li zástupce kupujícího při převzetí zboží, že zboží vykazuje vady nebo je neúplné, odmítne 
jeho převzetí s písemným uvedením všech důvodů. Zástupce kupujícího není oprávněn převzít 
zboží, které nesplňuje podmínky této smlouvy. Přebírání zboží bude pokračovat až po odstranění 
vad, pro které bylo přerušeno. O odmítnutí převzetí zboží zástupcem kupujícího je prodávající 
povinen bez zbytečného odkladu informovat písemně Úřad. 

Článek 7 
Měření obličejových proporcí  

1. Prodávající provede v souladu s čl. 2 odst. 2 písm. a) smlouvy měření obličejových proporcí 
12 příslušníků personálu kupujícího. 

2. Prodávající provede měření obličejových proporcí příslušníků personálu kupujícího určených 
zástupcem kupujícího v místě plnění dle čl. 3 odst. 1 písm. b) smlouvy a v termínu dle čl. 3  
odst. 4 smlouvy. 

3. Zástupce kupujícího ve věcech organizačních, který je uveden v záhlaví smlouvy, je povinen 
zajistit, na základě upřesnění termínu měření obličejových proporcí výsadkářů dle čl. 2 odst. 2 
písm. a) smlouvy s prodávajícím, přítomnost 12 příslušníku personálu kupujícího v dohodnutém 
termínu a v místě provedení měření dle čl. 3 odst. 1 písm. b) smlouvy. 

Článek 8 
Školení 

1. Prodávající provede školení 5 příslušníků personálu kupujícího určených zástupcem kupujícího 
ve věcech organizačních, který je uveden v záhlaví smlouvy (dále jen „zástupce kupujícího 
ve věcech organizačních“), v souladu s „Rozsahem a programem školení“, který tvoří 
přílohu č. 8 smlouvy, v místě plnění dle čl. 3 odst. 1 písm. c) smlouvy a v termínu dle čl. 3 
odst. 5 písm. a) smlouvy. 

2. Školení bude zaměřeno na obsluhu, údržbu a ošetřování zboží v rozsahu nutném pro dokonalé 
zvládnutí konstrukce, technologie, správnosti a režimu použití zboží. Toto školení se bude 
zároveň týkat instrukcí na dodržení bezpečnosti práce, protipožární ochrany a hygieny při práci  
s pořizovaným zbožím. Absolventům školení budou následně školitelem vydány certifikáty 
(osvědčení) opravňující je  používání a údržbě systému a zároveň i v provádění školení dalších 
uživatelů (tzv. Train the Trainer). 

3. Prodávající je povinen provést školení za účasti certifikovaného zástupce prodávajícího nebo 
přímo prostřednictvím zástupce výrobce zboží v českém jazyce nebo anglickém jazyce. 
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4. Prostory v místě plnění čl. 3 odst. 1 písm. c) smlouvy pro provedení školení zajistí na své 
náklady kupující. 

5. O školení podle čl. 2 odst. 2 písm. b) smlouvy je povinen prodávající zpracovat ve 3 
výtiscích „Protokol o provedení školení“, jehož vzor tvoří přílohu č. 6 smlouvy, s uvedením 
data, rozsahu školení a jmenným seznamem účastníků školení (dále jen „protokol“). 
Správnost údajů uvedených v protokolu potvrdí podpisem zástupce kupujícího ve věcech 
organizačních nebo jim písemně pověřená osoba. Jeden výtisk protokolu obdrží zástupce 
kupujícího ve věcech organizačních nebo jim pověřená osoba a 2 výtisky obdrží prodávající 
s tím, že 1 z těchto výtisků je prodávající povinen přiložit k daňovému dokladu, kterým 
vyzve kupujícího k zaplacení příslušné části kupní ceny dle čl. 4 smlouvy. 

6. Den podepsání protokolu zástupcem kupujícího ve věcech organizačních se považuje za den 
splnění povinnosti prodávajícího provést příslušné dílčí plnění. 

Článek 9 
Platební podmínky 

1. Prodávající je povinen vystavit daňový doklad za dílčí plnění, a to po řádném provedení 
školení a podpisu protokolu o provedení školení dle čl. 8 odst. 5 smlouvy nebo převzetí 
zboží a podpisu dodacího listu zástupcem kupujícího a zástupcem uživatele v souladu s čl. 
6 odst. 3 této smlouvy (dále jen „daňový doklad“).  

2. Splatnost daňového dokladu je 30 kalendářních dnů ode dne jeho doručení kupujícímu.  
V případě, že bude prodávající v prodlení s provedením dílčích plnění podle čl. 3 odst. 5. 
smlouvy a současně bude daňový doklad za provedené dílčí plnění doručen kupujícímu v 
období od 12. prosince příslušného kalendářního roku do 20. ledna následujícího 
kalendářního roku, prodlužuje se splatnost takového daňového dokladu automaticky o 30 
kalendářních dnů, a to z důvodu omezené kapacity kupujícího hradit daňové doklady 
vycházející z restriktivních opatření, která jsou spojena s přechodem na nový rozpočtový 
rok. Je-li na daňovém dokladu uvedena odlišná doba splatnosti, platí ujednání podle této 
smlouvy. Daňový doklad se považuje za uhrazený okamžikem odepsání platby z účtu 
kupujícího. 

3. Daňový doklad musí být vyhotoven ve 2 výtiscích (originál a kopie). Daňový doklad musí 
obsahovat náležitosti stanovené v ust. 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty,  
ve znění pozdějších předpisů, a ust. § 435 OZ. Daňový doklad musí zejména obsahovat tyto 
údaje a náležitosti: 
- označení dokladu jako daňový doklad nebo faktura a jeho číslo; 
- číslo smlouvy uvedené kupujícím v záhlaví smlouvy; 
- datum vystavení a splatnost daňového dokladu; 
- IČO a DIČ smluvních stran; 
- číslo bankovního spojení prodávajícího; 
- počet příloh, jejich názvy, razítko prodávajícího a podpis osoby oprávněné podepisovat 

za prodávajícího daňové doklady; 
- v příloze daňového dokladu prodávající přiloží: 

- dodací list dle čl. 6 odst. 3 smlouvy (jen u dílčího plnění č. 2); 
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- písemné pověření zástupce kupujícího/uživatele v souladu s čl. 6 odst. 1 smlouvy 
(jen u dílčího plnění č. 2); 

- originál kladného stanoviska k naplnění katalogizační doložky vydaného Úřadem 
(jen u dílčího plnění č. 2); 

- OJK nebo CoC v souladu s čl. 5 odst. 3 smlouvy (jen u dílčího plnění č. 2); 
- protokol dle čl. 8 odst. 5 smlouvy (jen u dílčího plnění č. 1). 

Na daňovém dokladu musí být uvedeny identifikační údaje kupujícího v následujícím znění: 

Česká republika – Ministerstvo obrany 
Tychonova 1 
160 01 Praha 6 
IČO: 60162694, DIČ: CZ60162694 

v zastoupení: 

Sekce vyzbrojování a akvizic MO 
odbor vyzbrojování vzdušných sil a logistiky 
náměstí Svobody 471/4 
160 01 Praha 6 

Prodávající je oprávněn doručit daňový doklad kupujícímu i elektronicky do datové schránky: 
ukbwcxd, přičemž v tomto případě se použijí příslušná ust. čl. 9 smlouvy obdobně. 

4. Případný opravný daňový doklad je prodávající povinen vystavit a doručit kupujícímu 
do 14 kalendářních dnů od vyžádání kupujícím. Doba splatnosti opravného daňového dokladu 
je 30 kalendářních dnů ode dne jeho doručení. Opravný daňový doklad se považuje za 
uhrazený okamžikem připsání příslušné částky na účet kupujícího. 

5. Kupující je oprávněn ve lhůtě splatnosti vrátit bez úhrady daňový doklad, který má formální 
nebo věcné vady (neobsahuje požadované náležitosti, není doložen požadovanými doklady 
nebo má jiné vady v obsahu nebo není doručen v požadovaném množství výtisku). Při vrácení 
daňového dokladu musí kupující prodávajícímu sdělit důvod vrácení daňového dokladu. 
Prodávající vystaví a doručí opravený daňový doklad nejpozději do 5 kalendářních dnů ode dne 
jeho vrácení s tím, že oprávněným vrácením daňového dokladu přestává běžet původní lhůta 
splatnosti a nová lhůta splatnosti běží znovu ode dne doručení opraveného daňového dokladu 
kupujícímu. Daňový doklad se považuje za vrácený ve lhůtě splatnosti, jestliže byl v této lhůtě 
prodávajícímu odeslán. V případě neoprávněného vrácení daňového dokladu běží původní 
lhůta splatnosti. 

6. Poplatky spojené s realizací plateb si hradí každá smluvní strana sama. 

7. Prodávajícímu nebudou poskytnuty zálohové platby. 

8. Pokud budou u prodávajícího shledány důvody k naplnění institutu ručení za daň podle ust. 
§ 109 zákona o DPH, bude kupující při zaslání úplaty vždy postupovat zvláštním způsobem 
zajištění daně podle ust. § 109a tohoto zákona. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí, 
že v takovém případě bude platba prodávajícímu za předmět smlouvy snížena o daň  
z přidané hodnoty, která bude odvedena kupujícímu na účet správce daně místně 
příslušného prodávajícímu. Prodávající obdrží úhradu za předmět smlouvy ve výši částky 
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odpovídající základu daně a nebude nárokovat úhradu ve výši daně z přidané hodnoty 
odvedené na účet jemu místně příslušnému správci daně. 

Článek 10 
Státní ověřování jakosti 

1. Smluvní strany se dohodly, že na zboží bude uplatněno SOJ ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb., 
s tím, že: 

- kupující požádá o SOJ ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb.,  
- prodávající s provedením SOJ podle zákona č. 309/2000 Sb. souhlasí. 

2. SOJ bude provedeno, nebo v případě zahraničního výrobce vyžádáno po nabytí právní moci 
rozhodnutí Úřadu v rozsahu a za podmínek uvedených v čl. 5 odst. 3 smlouvy a v příloze č. 2 
„Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti“ smlouvy. SOJ bude provedeno v souladu 
s technickou dokumentací:  
 Maska SOLR: technická dokumentace č. 604100-X (604100-0 velikost XS-úzká, 604100-1 

velikost S-úzká, 604100-2 velikost M - úzká, 604100-3 velikost M - široká, 604100-4 velikost 
L – široká),  

 Lahev kyslíkového systému SOLR 4500: technická dokumentace č. 603849-0,  
 Předdýchávací systém SOLR 4500: technická dokumentace č. 605700,  
 Příslušenství k předdýchávacímu systému SOLR 4500: technická dokumentace č. 605701-0,  
 Vysokotlakový kyslíkový kompresor, číslo technické dokumentace: 607542-1,  
 Obal ochranný na kyslíkový vysokotlaký kompresor, číslo technické dokumentace 607559-0,  
 Pouzdro ochranné na kyslíkovou láhev SOLR 4500, číslo technické dokumentace 811179-0. 

3. Prodávající zajistí výrobu zboží na území ČR nebo cestou poddodavatelů sídlících pouze ve 
státech, kde je možné zabezpečit SOJ. Seznam těchto států je uveden v příloze č. 7 „Seznam 
států, kde je možné zabezpečit státní ověřování jakosti“ smlouvy. Případné přesunutí výroby 
mimo stanovený okruh států bude považováno za zmaření provedení SOJ. 

4. Prodávající je povinen oznámit nejméně 5 pracovních dnů předem připravenost k zahájení 
výroby a následně připravenost ke konečné kontrole, a to vždy zástupci Úřadu písemně 
prostřednictvím datové schránky xz7aier a e-mailové adresy osojcechy@army.cz. 

5. Provedení SOJ nezbavuje prodávajícího plné odpovědnosti za vady zboží a za případnou škodu 
vzniklou kupujícímu. Pokud prodávající zmaří provedení SOJ nesplněním svých závazků 
uvedených ve smlouvě, má kupující právo odstoupit od smlouvy, přičemž prodávající nemá 
nárok na úhradu nákladů vzniklých v souvislosti s plněním předmětu smlouvy. 

  
 Článek 11 

Zkrácené vojskové zkoušky 

1. Před dodáním zboží budou u zboží uvedeném v odst. 2 tohoto čl. smlouvy (dále jen „objekt 
zkoušek“) provedeny zkrácené vojskové zkoušky (dále jen „ ZVZ“). Prodávající zajistí účast 
svého zástupce(ců) po celou dobu provádění a vyhodnocení ZVZ. Odpovědnou osobou za 
provedení ZVZ je velitel VÚ 8280. Kontaktní osobou k provedení ZVZ pověřil kupující ZVT. 
Prodávající je povinen současně s poskytnutím objektu zkoušek k provedení ZVZ předat 
kupujícímu zprávu o provedení podnikových zkoušek, jejichž součástí je prohlášení o shodě 
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vlastností vydané výrobcem, soubor sestavných výkresů, zprávy o výsledcích všech doposud 
provedených zkoušek (včetně závěrů zkoušek provedených zkušebnami/laboratořemi) jako 
doklad, že objekt zkoušek svým konstrukčním, výrobním a technologickým provedením 
splňuje technické parametry, požadavky a kritéria uvedené v „Technickém popisu zboží“, 
který tvoří přílohu č. 3 smlouvy. Podmínkou zahájení ZVZ je kladné hodnocení podnikových 
zkoušek. 

2. Prodávající je povinen kupujícímu poskytnout min. 2 soupravy materiálu skládajícího se z 
kyslíkové masky, kyslíkové láhve pro před-dýchání a kyslíkové láhve pro seskok, a to 
včetně požadovaného příslušenství a 1 kusu plnícího zařízení (vysokotlakého kompresoru), 
a to včetně provozní a průvodní dokumentace a dále technické dokumentace k provedení 
ZVZ nejpozději v den zahájení ZVZ. Konkrétní termín dodání objektu zkoušek k provedení 
ZVZ sdělí prodávající kupujícímu 30 kalendářních dnů před dodáním objektu zkoušek. 

3. Prodávající je povinen protokolárně předat na své náklady, dle podmínek uvedených v této 
smlouvě a NVMO č. 100/2015, objekt zkoušek za účelem provedení ZVZ v úplném a funkčním 
stavu. Pokud nebude objekt zkoušek předán v úplném a funkčním stavu, podle první věty tohoto 
odstavce, nebude kupujícím k provedení ZVZ převzat. Po ukončení ZVZ se prodávající zavazuje 
protokolárně na své náklady převzít objekt zkoušek zpět k provedení repase. Cena za provedení 
repase je zahrnuta v kupní ceně dle čl. 4 odst. 1 smlouvy. 

4. Potřebná doba na provedení ZVZ se předpokládá v maximální délce do 5-ti kalendářních 
dnů.  

5. Veškeré náklady spojené s provozem, údržbou a opravami objektu zkoušek v průběhu ZVZ 
jsou zahrnuty v kupní ceně dle čl. 4 odst. 1 smlouvy. Provozuschopnost objektů zkoušek po 
celou dobu ZVZ zajišťuje prodávající. 

6. ZVZ budou provedeny zejména k ověření, zda zboží splňuje technické parametry, požadavky  
a kritéria dle „Technického popisu zboží“, který tvoří přílohu č. 3 smlouvy, a to provedením 
praktických zkoušek objektu zkoušek na zemi i při provedení cvičných seskoků padákem u VÚ 
8280 podle NVMO č. 100/2015 a stanovení rozsahu katalogizačních položek na základě 
návrhu prodávajícího. 

7. Prodávající a kupující společně projednají návrh „Nařízení k provedení ZVZ“ tak, aby toto 
nařízení mohlo být zpracováno a náčelníkem Generálního štábu Armády ČR (dále jen „NGŠ 
AČR“) schváleno nejpozději do 15 pracovních dnů před plánovaným zahájením ZVZ (dále  
jen „nařízení“). Nařízení k provedení ZVZ předá kupující prodávajícímu do 5 pracovních dnů  
od jeho schválení. 

8. Prodávající písemně kupujícímu oznámí 30 kalendářních dní před zahájením ZVZ připravenost 
k provedení ZVZ a požádá ZVT a zároveň upřesní seznamy osob podílejících se na ZVZ za 
účelem zajištění příslušných vstupů.  

9. ZVZ provádí organizační celek určený NGŠ AČR. Prodávající se zavazuje předat objekt zkoušek 
do VÚ 8280 na dobu nezbytně nutnou k jejímu provedení. Do komise pro provedení ZVZ bude 
určen jako nestálý člen zkušební komise zástupce Úřadu. 

10. K provedení ZVZ budou dodány kupujícím posouzení a stanoviska dotčených orgánů rezortu 
MO podle přílohy č. 2 NVMO č. 100/2015: 
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- posouzení bezpečnosti elektrických a tlakových zařízení (revize); 
- posouzení požární bezpečnosti; 
- posouzení vlivu na bezpečnost a ochranu zdraví při práci; 
- odborná stanoviska státního zdravotního dozoru (včetně hygienických); 
- odborné stanovisko z hlediska ochrany životního prostředí; 

k jejichž vydání poskytne prodávající (prostřednictvím ZVT) součinnost.  

11. Prodávající je povinen poskytnout kupujícímu při provádění ZVZ nezbytnou součinnost. 

12. Prodávající je povinen na své náklady v souladu s předloženou dokumentací provést důsledné 
seznámení obsluhy a účastníků ZVZ včetně členů komise pro provedení ZVZ s objektem 
zkoušek z hlediska konstrukce, technologie, správnosti a režimu použití, požadavků na údržbu, 
na dodržení bezpečnosti práce, protipožární ochrany, hygieny apod.  

13. ZVZ budou provedeny na základě schváleného programu ZVZ. Kupující odpovídá za 
naplánování ZVZ, zpracování a schválení programu ZVZ, a to v místě provedení ZVZ dle 
čl. 3 odst. 2 této smlouvy. 

14. O provedení ZVZ bude zpracována komisí pro ZVZ „Zpráva o výsledcích zkrácených 
vojskových zkoušek“ ve smyslu NVMO č. 100/2015 (dále jen „zpráva“). 

15. Zprávu předá předseda komise pro ZVZ prodávajícímu a Úřadu do 20 pracovních dnů po jejich 
ukončení. Případný návrh a časově vymezený postup odstranění zjištěných neshod bude uveden  
v „Plánu technicko-organizačních opatření odstranění neshod“. V případě, že opakované ZVZ 
budou z důvodů na straně prodávajícího hodnoceny jako nevyhovující podle NVMO č. 100/2015 
má kupující právo odstoupit od smlouvy. Prodávající není oprávněn požadovat od kupujícího 
úhradu jakýchkoliv nákladů. 

16. V případě, že během provádění ZVZ budou zjištěny vady objektu zkoušek, které nemají 
svůj původ v průběhu ZVZ, je prodávající povinen tyto vady neprodleně na vlastní náklady 
odstranit. 

17. Prodávající je povinen v průběhu ZVZ uhradit případné provedení údržby a oprav objektu 
zkoušek, a to včetně použitých náhradních dílů. Ostatní náklady spojené s prováděním  
a organizací ZVZ hradí kupující. 

18. Prodávající je povinen na své náklady objekt zkoušek odpovídajícím způsobem pojistit proti 
poškození způsobenému při provádění ZVZ a to tak, aby pojištění bylo účinné po celou dobu 
ZVZ. 

19. Prodávající je povinen na své náklady objekt zkoušek odpovídajícím způsobem pojistit proti 
způsobení újmy třetím osobám (např. obsluha a účastníci ZVZ) způsobené při provádění ZVZ  
a to tak, aby pojištění bylo účinné po celou dobu ZVZ. 

20. Po dobu od převzetí objektu zkoušek dle čl. 11 odst. 3 smlouvy kupujícím k provedení ZVZ do 
doby jeho předání zpět prodávajícímu, nese odpovědnost za škodu na objektu zkoušek kupující. 
V případě vzniku škody při provádění ZVZ v souladu se schválenými postupy (programem 
ZVZ a metodikami provedení jednotlivých zkoušek) jde vzniklá škoda k tíži prodávajícího, 
v případě provádění ZVZ v rozporu se schválenými postupy (programem ZVZ a metodikami 
provedení jednotlivých zkoušek) jde vzniklá škoda k tíži kupujícího. 
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21. Kupující nepřevezme zboží od prodávajícího, pokud zboží bude s ohledem na výsledky ZVZ 
nebo opakovaných ZVZ hodnoceno kupujícím jako nevyhovující, resp. nesplňující technické 
parametry, požadavky a kritéria uvedené v „Technickém popisu zboží“, který tvoří přílohu č. 3 
této smlouvy. 

22. Zboží může být dodáno kupujícímu až po provedených ZVZ s vyhovujícím hodnocením.  

23. Prodávající dodá podklady kupujícímu pro zpracování dokumentace zavedení zboží do užívání 
v rezortu Ministerstva obrany ČR podle příslušných ustanovení NVMO č. 100/2015. 

Článek 12 
Katalogizace 

1. Prodávající bere na vědomí, že zboží, bude předmětem katalogizace podle zákona č. 309/2000 
Sb. K tomu se prodávající zavazuje, že na všechny stanovené položky uvedené v čl. 12 odst. 2 
smlouvy dodá Úřadu v termínech specifikovaných v textové části katalogizační doložky 
(příloha č. 5 této smlouvy) bezchybný a úplný soubor povinných údajů ke katalogizaci (dále jen 
„SPÚK“). Dále na všechny stanovené položky majetku charakteru položky zásobování 
uvedené v čl. 12 odst. 2 smlouvy vyrobené v ČR nebo v zemích mimo NATO a Tier 2, dodá 
také návrh katalogizačních dat výrobku (dále jen „NKDV“), zpracovaný katalogizační 
agenturou. Předání SPÚK a NKDV je součástí plnění povinností prodávajícího podle této 
smlouvy a tento nemá nárok na samostatnou úhradu nákladů spojených s vypracováním 
katalogizačních dat. Zásady pro jejich zpracování jsou uvedeny v katalogizační doložce, která 
tvoří přílohu č. 5 smlouvy (dále jen „katalogizační doložka“). 

2. Smluvní strany se dohodly, že pro účely katalogizační doložky se za položky zásobování 
označuje zboží dle přiložené tabulky a níže uvedeného textu: 

Název JKM TPP 

Systém dodávky kyslíku 1660 1 

Plnící zařízení (Booster) 1660 1 

Dále se požaduje katalogizovat: 
 všechna vyhrazená technická zařízení; 
 materiál nezbytný pro provedení údržby; 
 materiál podléhající době expirace; 
 výbava dodávaná jako součást zboží, pro zajištění jeho provozuschopnosti; 
 měřidla a další části podléhající metrologickému dozoru. 

3. Prodávající se zavazuje zpřístupnit nebo zprostředkovat zpřístupnění příslušné dokumentace  
ke zpracování katalogizačních dat agentuře a k případnému ověření nebo doplnění 
katalogizačních dat Úřadu (katalogizačnímu pracovišti). 

4. V případě, že zboží již bylo katalogizováno v zahraničí, a to v zemích, které katalogizují dle 
zásad NATO a má přiděleno NSN, prodávající dodá v rámci dodávky zboží pouze SPÚK, 
přičemž zpracování agenturou se po něm dále nepožaduje. 
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Článek 13 
Záruka za jakost a podmínky uplatnění práv ze záruky za jakost  

1. V souladu s ust. § 2113 a násl. OZ prodávající poskytuje na zboží dle čl. 2 odst. 1 smlouvy 
záruku za jakost v délce 24 měsíců od okamžiku převzetí zboží zástupcem kupujícího a 
uživatele dle čl. 6 odst. 3 smlouvy. Záruční doba neběží po dobu, po kterou nemůže kupující 
užívat zboží pro jeho vady v záruce za jakost. 

2. Zástupce uživatele bezprostředně po zjištění vad uplatňuje práva ze záruky za jakost  
prodávajícího „Oznámením o uplatnění práv ze záruky za jakost“ na e-mailovou adresu 
info@glomex-ms.com (dále jen „oznámení“). Oznámení se považuje za doručené 
prodávajícímu den následující po dni jeho odeslání na výše uvedenou e-mailovou adresu 
zástupcem uživatele. V oznámení zástupce uživatele specifikuje vadu (pokud je schopen jí 
identifikovat) a uvede, jak se vada projevuje. Dále zástupce uživatele uvede, jakým 
způsobem požaduje vadu odstranit. Prodávající je povinen o doručení oznámení bez 
zbytečného odkladu informovat zástupce Úřadu a zároveň do 2 pracovních dní potvrdit 
přijetí tohoto oznámení na e-mailovou adresu air@601skss.cz. 

3. Prodávající je povinen se písemně vyjádřit k uznání nebo neuznání oznámené vady (vad), a to 
na e-mailovou adresu výše uvedeného zástupce uživatele nejpozději do 5 pracovních dnů ode 
dne doručení oznámení. Pokud tak neučiní, má se za to, že svou odpovědnost za oznámené 
vady uznal v plném rozsahu.  

4. Prodávající je povinen odstranit vadu v záruce maximálně do 30 kalendářních dnů od okamžiku 
uznání oznámené vady prodávajícím, a to v místě dle 3 odst. 1 písm. a) této smlouvy, pokud se 
smluvní strany v objektivně odůvodněném případě nedohodnou jinak. 

5. Prodávající je povinen bezodkladně po obdržení oznámení informovat zástupce Úřadu, a to na 
e-mailovou adresu ossoj@army.cz. 

6. O převzetí zboží k provedení záruční opravy prodávajícím a o předání zboží zpět po provedení 
záruční opravy zástupci uživatele budou zpracovány příslušné předávací protokoly. O odstranění 
uznané vady bude prodávajícím a zástupcem uživatele podepsán „Protokol o odstranění vady“ 
(dále jen „protokol o odstranění vady“) s tím, že 1 výtisk protokolu o odstranění vady obdrží 
zástupce uživatele a 1 výtisk bude odeslán Úřadu. Podpisem protokolu o odstranění vady 
zástupcem uživatele je uznaná vada považována za odstraněnou. Prodávající následně provede 
záznam o odstranění vady do provozní dokumentace. 

7. Prodávající nese veškeré náklady spojené s odstraněním uznaných vad uplatněných v záruce za 
jakost (včetně diagnostiky, dopravy, kontrolního měření atp.). 

Článek 14 
Vady zboží 

1. Odpovědnost za vady a nároky z vad se řídí ust. § 2099 a násl. OZ, přičemž nejsou dotčena 
ustanovení čl. 13 této smlouvy. 
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Článek 15 
Smluvní pokuty a úrok z prodlení 

1. Smluvní strany se dohodly, že v případě prodlení prodávajícího s dodáním (provedením) 
dílčího plnění v termínu dle čl. 3 odst. 5 smlouvy, je prodávající povinen zaplatit kupujícímu 
smluvní pokutu ve výši 0,2 % z ceny neprovedeného, příp. nedodaného dílčího plnění 
včetně DPH za každý i započatý den prodlení, a to až do okamžiku úplného splnění 
příslušného závazku. 

2. Smluvní strany se dohodly, že v případě prodlení prodávajícího s odstraněním uznaných 
vad ve lhůtě dle čl. 13 odst. 4 smlouvy je prodávající povinen zaplatit kupujícímu smluvní 
pokutu ve výši 0,2 % z ceny zboží, ke kterému byla uplatněna práva ze záruky za jakost, včetně 
DPH za každý i započatý den prodlení, a to až do okamžiku úplného splnění příslušného 
závazku. 

3. Smluvní strany se dohodly, že v případě prodlení kupujícího s úhradou daňového dokladu, 
zaplatí kupující prodávajícímu úrok z prodlení v zákonné výši. 

4. Právo vymáhat a účtovat smluvní pokuty a úrok z prodlení vzniká oprávněné smluvní straně 
prvním dnem následujícím po marném uplynutí lhůty. Smluvní pokuty včetně úroků z prodlení 
jsou splatné do 30 kalendářních dnů ode dne doručení daňového dokladu, kterým jsou 
vyúčtovány povinné straně. 

5. Smluvní pokutu hradí povinná smluvní strana bez ohledu na to, zda a v jaké výši vznikla druhé 
straně v této souvislosti škoda, která je vymahatelná samostatně vedle smluvní pokuty v plné 
výši. 

Článek 16 
Převod vlastnického práva a nebezpečí škody na zboží 

1. Kupující nabývá vlastnického práva ke zboží podpisem dodacího listu dle čl. 6 odst. 3 smlouvy. 

2. Podpisem dodacího listu dle čl. 6 odst. 3 smlouvy zástupcem kupujícího přechází na kupujícího 
nebezpečí škody na zboží. 

 
Článek 17 

Zánik smluvního vztahu 

1. Smluvní strany se dohodly, že smluvní vztah zaniká: 

a) splněním všech závazků řádně a včas; 

b) písemnou dohodou smluvních stran při vzájemném vyrovnání účelně vynaložených  
a prokazatelně doložených nákladů ke dni zániku smluvního vztahu; 

c) jednostranným odstoupením od smlouvy pro její podstatné porušení prodávajícím s tím,  
že podstatným porušením se rozumí: 

- nedodání (neprovedení) dílčího plnění řádně a/či včas s prodlením delším než 
30 kalendářních dnů; 

- zmaření provedení SOJ dle čl. 17 odst. 2 smlouvy; 
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- porušení povinnosti prodávajícího vyplývající z čl. 13 odst. 4 smlouvy s prodlením 
delším než 30 kalendářních dnů; 

- nevyhovující výsledky opakovaných ZVZ dle čl. 11 odst. 21 smlouvy; 

- opakované porušení povinnosti podle čl. 18 odst. 19. smlouvy. 

d) jednostranným odstoupením od smlouvy kupujícím pokud příslušný soud pravomocně 
rozhodne o tom, že prodávající je v úpadku ve smyslu zákona č. 182/2006 Sb. o úpadku  
a jeho řešení (insolvenční zákon); 

e) jednostranným odstoupením od smlouvy kupujícím v případech uvedených v ust. § 223 
zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů. 

2. Za zmaření SOJ podle odst. 1 písm. c) tohoto článku smlouvy se považuje: 

a) neoznámení zahájení výroby a připravenosti ke konečné kontrole dle čl. 10 odst. 4 
smlouvy; 

b) nepředložení smlouvy se zahraničním výrobcem prodávajícím dle odst. 2 přílohy č. 2 
smlouvy; 

c) nesjednání podmínek SOJ s poddodavateli dle odst. 5 přílohy č. 2 smlouvy; 

d) nepředložení poddodavatelských smluv dle odst. 9 přílohy č. 2 smlouvy; 

e) porušení odst. 10 přílohy č. 2 smlouvy; 

f) přesunutí výroby mimo stanovený okruh států uvedený v příloze č. 7 smlouvy. 

3. V případě jednostranného odstoupení kupujícího od smlouvy dle čl. 17 odst. 1 písm. c) až 
e) smlouvy nemá prodávající právo na náhradu účelně vynaložených a prokazatelně 
doložených nákladů. 

Článek 18  
Závěrečná ustanovení 

1. Tato smlouva je vyhotovena elektronicky o 18 listech a 10 přílohách celkem o 36 listech. 

2. Vztahy mezi smluvními stranami se řídí právním řádem České republiky, přičemž není-li 
stanoveno touto smlouvou jinak, řídí se vzájemná práva a povinnosti smluvních stran 
především příslušnými ustanoveními OZ. 

3. Prodávající prohlašuje, že dodané zboží není zatíženo žádnými právy třetích osob. Prodávající 
odpovídá za případné porušení práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví třetích 
osob. 

4. Smluvní strany se dohodly, že za informace tvořící obchodní tajemství dle ust. § 504 OZ 
považují informace uvedené v příloze č. 1 – Rozklad kupní ceny a v příloze č. 10 – 
Seznam příslušenství a nářadí, přípravků a pomůcek a dále pak jednotlivé položkové ceny 
uvedené v daňových dokladech, a to jak prodávajícího, tak jeho poddodavatelů,  
a případně v dalších dokumentech jako jsou výzvy, poptávky, nabídky, objednávky, 
výstupy jednání komise týkající se smluvních stran, přílohy této smlouvy a její dodatky 
včetně případných příloh k těmto dodatkům. Pro vyloučení pochybností smluvní strany 
tímto deklarují, že výše specifikované utajované údaje nejsou informacemi o rozsahu  
a příjemci veřejných prostředků ve smyslu ust. § 9 odst. 2 zákona č. 106/1999 Sb.,  
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o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů. Vlastníkem těchto 
konkurenčně významných, určitelných, ocenitelných a v příslušných obchodních kruzích 
běžně nedostupných informací je prodávající. Smluvní strany tímto deklarují, že toto 
ustanovení je odrazem vůle prodávajícího zajistit odpovídajícím způsobem utajení 
předmětných informací. Tyto informace nesmějí být poskytovány třetím stranám bez 
předchozího výslovného písemného souhlasu prodávajícího. 

5. Prodávající není oprávněn v průběhu plnění svého závazku podle této smlouvy a ani po jeho 
splnění bez písemného souhlasu kupujícího poskytovat jakékoli informace, se kterými se 
seznámil v souvislosti s plněním svého závazku a podkladovými materiály v listinné  
či elektronické podobě, které mu byly poskytnuty v souvislosti s plněním závazku podle této 
smlouvy, třetím osobám (neplatí pro poddodavatele prodávajícího). Poskytnuté informace jsou 
ve smyslu ust. § 1730 OZ důvěrné. 

6. Smluvní strany se dohodly, že si bezodkladně písemně sdělí skutečnosti, které se týkají změn 
některého z jejich základních identifikačních údajů, včetně právního nástupnictví. 

7. Jednacím jazykem při ústním či písemném styku, souvisejícím s plněním této smlouvy, je 
český jazyk. 

8. Při zpracování osobních údajů kupující postupuje dle zákona č. 110/2019 Sb., o zpracování 
osobních údajů. 

9. Prodávající není oprávněn zcela ani zčásti postoupit na třetí osobu žádné ze svých práv, ani 
žádný ze svých závazků plynoucích z této smlouvy ani tuto smlouvu jako celek. 

10. Prodávající prohlašuje, že má veškeré potřebné certifikáty, oprávnění apod. potřebná k plnění 
předmětu této smlouvy, včetně všech práv k jejich užití. 

11. V případě vzniku skutečností, které znemožňují, nebo podstatně omezují plnění tohoto 
smluvního vztahu, je povinností smluvní strany, která vznik takovéto skutečnosti zjistí, 
neprodleně o této skutečnosti informovat druhou smluvní stranu. Smluvní strana, u které 
tyto skutečnosti vznikly, se zavazuje navrhnout způsob řešení vedoucí k jejich odstranění. 

12. Smluvní strany prohlašují, že jim nejsou známy žádné skutečnosti, které by uzavření smlouvy 
vylučovaly, a berou na vědomí, že v plném rozsahu nesou veškeré právní důsledky plynoucí  
z vědomě jimi udaných nepravdivých údajů. 

13. Smlouva může být měněna nebo doplňována pouze písemnými, v elektronické podobě 
vyhotovenými a oboustranně podepsanými, vzestupně číslovanými dodatky, které se stávají její 
nedílnou součástí. O změnách v osobách, identifikačních údajích osob, jakož i prodloužení 
doby splatnosti uvedené na daňovém dokladu prodávajícím, nejsou smluvní strany povinny 
vyhotovovat písemný dodatek dle tohoto odstavce. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí 
s tím, že pro notifikování takovýchto změn postačuje písemné oznámení druhé smluvní straně, 
které však musí být učiněno bez zbytečného odkladu po vzniku rozhodné skutečnosti (pro 
účely smlouvy se za písemné oznámení považuje i údaj uvedený na daňovém dokladu). 

14. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami týkající se této smlouvy musí být učiněna 
v písemné formě, není-li v textu smlouvy uvedeno výslovně jinak, a musí být doručena datovou 
zprávou nebo prostřednictvím doporučené poštovní zásilky na adresy uvedené v záhlaví této 
smlouvy. 
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15. Smluvní strany sjednávají pravidla pro doručování vzájemných písemností tak, že písemnost se 
v případě pochybností či nedoručitelnosti považuje za doručenou nejpozději třetím pracovním 
dnem po jejím odeslání na adresu uvedenou v záhlaví této smlouvy, nedoručí-li druhá strana 
písemné oznámení o změně adresy, a to bez ohledu na to, zda se adresát na této adrese zdržuje 
a zásilku vyzvedne. Smluvní strany sjednávají, že za okamžik doručení datové zprávy  
se považuje její dodání do datové schránky adresáta. 

16. Prodávající souhlasí s uveřejněním textu této smlouvy, výše skutečně uhrazené ceny a ostatních 
souvisejících dokumentů dle účinných právních předpisů, zejména zákona č. 340/2015 Sb.,  
o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů. 

17. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu poslední smluvní stranou a účinnosti dnem 
jejího uveřejnění v registru smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o registru smluv, 
ve znění pozdějších předpisů. 

18. V případě nesouladu textu smlouvy s textem přílohy, platí text uvedený ve smlouvě, přičemž 
příslušný text přílohy je neplatný v rozsahu, v jakém odporuje textu smlouvy. 

19. Prodávající je povinen zajistit legální zaměstnávání, férové pracovní podmínky a odpovídající 
úroveň bezpečnosti práce pro všechny osoby, které se budou na plnění smlouvy podílet. Tuto 
povinnost je povinen zajistit i svých poddodavatelů. 

20. Nedílnou součástí této smlouvy jsou přílohy: 
č. 1 –  Rozklad kupní ceny           - 1 list 

č. 2 –  Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti    - 2 listy 

č. 3 –  Technický popis zboží         - 3 listy 

č. 4 –  Dodací list          - 1 list 

č. 5 –  Katalogizační doložka         - 1 list 

č. 6 –  Protokol o provedeném školení       - 1 list 

č. 7 -  Seznam států, kde je možné zabezpečit státní ověřování jakosti   - 1 list  

č. 8 -  Rozsah a program školení        - 1 list 

č. 9 -  Komplexní systém logistické podpory       - 2 listy 

č. 10 -  Seznam příslušenství a nářadí, přípravků a pomůcek     - 23 listů 

 
 

V Praze dne     .      2021  V             dne      .       2021 
 
 

……………………… 

za kupujícího 

Mgr. Jan Kolafa 
ředitel 

podepsáno elektronicky 
 

  
 

……………………… 

za prodávajícího 

Ing. Jiří Sadílek 
jednatel 

podepsáno elektronicky 

 

ing. Jiří 
Sadílek

Digitálně podepsal ing. Jiří Sadílek 
DN: c=CZ, 
2.5.4.97=NTRCZ-28426525, 
o=Glomex MS, s.r.o., ou=20, 
cn=ing. Jiří Sadílek, sn=Sadílek, 
givenName=Jiří, 
serialNumber=P500531 
Datum: 2021.07.21 13:27:51 
+02'00'
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Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti

1. Rozsah státního ověřování jakosti

1. Smluvní strany se dohodly, že při plnění této smlouvy bude, na základě rozhodnutí Úřadu pro
obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen „Úřad“), uplatněno
státní ověřování jakosti podle zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci
a státním ověřování jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně
živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 309/2000 Sb.“)
v rozsahu a za podmínek stanovených touto smlouvou.

2. Smluvní strany berou na vědomí, že v případě výroby v zahraničí je Úřad oprávněn ve smyslu
§ 19 odst. 2 zákona č. 309/2000 Sb. požádat o státní ověřování jakosti obdobný úřad nebo
orgán daného státu (dále jen „zahraniční úřad“). V takovém případě prodávající předá Úřadu
neprodleně smlouvu se zahraničním prodávajícím.

3. Státní ověřování jakosti provede:

a) zástupce Úřadu u prodávajícího, který výrobek vyrábí na území České republiky, nebo

b) zástupce zahraničního úřadu u prodávajícího, který výrobek vyrábí v zahraničí.

4. V rámci státního ověřování jakosti bude proveden odborný dozor nad jakostí a konečná
kontrola podle § 24 až § 29 zákona č. 309/2000 Sb..

5. Prodávající se zavazuje smluvně sjednat s poddodavateli podmínky pro státní ověřování
jakosti, jaké jsou uvedeny v této smlouvě.

6. Státní ověřování jakosti nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady výrobku.

2. Podmínky pro provádění SOJ

7. Prodávající je povinen plnit požadavky podle ČOS 051672, 1. vydání, POŽADAVKY NATO NA
OVĚŘOVÁNÍ KVALITY PŘI NÁVRHU, VÝVOJI A VÝROBĚ nebo AQAP 2110, Ed. D, NATO
QUALITY ASSURANCE REQUIREMENTS FOR DESIGN,DEVELOPMENT AND
PRODUCTION.

8. Prodávající před zahájením plnění smlouvy vypracuje plán kvality na výrobek podle ČOS
051648, 4. vydání, POŽADAVKY NATO NA PLÁN KVALITY nebo AQAP-2105, Ed. C, NATO
REQUIREMENTS FOR QUALITY PLANS. Plán kvality předloží prodávající zástupci Úřadu
(zahraničního úřadu) k posouzení a doplnění. Případné připomínky zástupce Úřadu
(zahraničního úřadu), které se vztahují k jeho činnosti, prodávající zapracuje do tohoto plánu.

9. Prodávající předloží zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) seznam poddodavatelů a jimi
realizovaných poddodávek a ten určí, u kterých poddodavatelů se uplatní státní ověřování
jakosti. Pro zabezpečení státního ověřování jakosti u stanovených poddodavatelů prodávající
předá zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) příslušné poddodavatelské smlouvy bezprostředně
po jejich uzavření.

10. Prodávající bezplatně poskytne zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) za účelem provádění
státního ověřování jakosti nezbytnou materiální podporu v rozsahu výše uvedeného ČOS nebo
AQAP a dále parkovací místo pro služební vozidlo v místě výkonu jeho činnosti.
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11. Prodávající umožní zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) přístup ke schválenému  
a evidovanému kompletu technické dokumentace uloženému u výrobce výrobku. Takto 
uložený komplet dokumentace musí obsahovat veškeré realizované změny. 

12. Prodávající vlastními prostředky zajistí potřebné analýzy materiálu, které souvisejí se státním 
ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích. 

13. Prodávající předává výrobky ke konečné kontrole zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) až po 
vnitřní kontrole s předepsanými a řádně vyplněnými průvodními doklady ve smyslu příslušné 
dokumentace a smlouvy. 

14. Prodávající bere na vědomí, že je povinen předložit zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) 
všechny své žádosti o odchylky, výjimky nebo změny na výrobku a že kupující zmocnil Úřad 
(zahraniční úřad) k vyřizování žádostí prodávajícího o povolení odchylky, výjimky a změny na 
výrobku v tomto rozsahu: 

 

Předloží-li prodávající žádost: 

Úřad - příslušný zahraniční úřad*) žádost 

pouze vezme na vědomí 
posoudí   

a vyjádří se k ní 

posoudí  

a rozhodne o ní 

 

Skupina A 

odchylky X --------- --- 

výjimky X ---------- 

Změny X ----------- 

 

Skupina B 

odchylky --------- X --- 

výjimky --------- X --- 

Změny --------- X --- 
 

Poznámky: 1. Odchylky, výjimky a změny skupiny A jsou takové, které mají vliv na takticko-technické 
parametry výrobku nebo služby, jeho instalaci, uvedení do provozu, údržbu, opravy, 
životnost, spolehlivost, zaměnitelnost, bezpečnost a cenu. 

 2. Všechny ostatní odchylky, výjimky a změny jsou zahrnuty do skupiny B. 

 3. Objasnění odchylky, výjimky a změny je uvedeno v § 20 odst. 4 až 6 zákona č. 309/2000 Sb. 

 

 

 

16.  Prodávající umožní Úřadu (zahraničnímu úřadu) účast na řešení reklamace, bude-li vůči němu 
uplatněna. 

 
 
 

*) Co se nehodí, škrtněte   
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Technický popis zboží 
 

Reprodukce kyslíkového systému pro výsadkáře OXY 
 
Obecné technické vlastnosti kyslíkového systému pro výsadkáře:  

• neomezuje výsadkáře při provádění seskoku;  

• veškeré jednotlivé části systému SOLR a PHAOS jsou vzájemně kompatibilní;  

• životnost kompozitních tlakových lahví je 15 let, u ostatních jednotlivých částí systému je 
životnost neomezena.  

Systém dodávky kyslíku:  
Systém dodávky kyslíku zahrnuje:  

a. systém dodávky kyslíku, který se skládá z kyslíkové masky pro výsadkáře, kyslíkové 
láhve s reduktorem tlaku pro seskok s propojovací hadicí a obalem pro připojení na 
postroj padáků;  

b. kyslíkovou láhev s reduktorem tlaku pro před-dýchání na palubě letadla a propojovací 
hadici s ochranným obalem a systémem uchycení na palubě letounů/vrtulníků pro 
jednu nebo dvě lahve.  

Kyslíková maska pro výsadkáře SOLR (12 ks)  
Kyslíková maska je určena k dodávce kyslíku výsadkáři provádějícímu seskoky padákem v 
prostředí s fyziologicky nedostatečným obsahem kyslíku ve vzduchu. Pořizovaná komodita 
bude dodávána se systémem umožňujícím připojení k balistické přilbě stanoveného typu 
(OPS-CORE). Velikostní sortiment bude dodán na základě provedeného měření určených 
operátorů.  

 Umožňuje nepřetržitou dodávku kyslíku dle ČOS 168 003 v průběhu před-dýchání a 
celého seskoku z tlakové láhve typu PHAOS nebo SOLR;  

 Umožňuje připojení upínacího systému na boční raily balistické přilby včetně typu OPS-
CORE;  

 Umožňuje komunikaci přes radiostanici typu PRC-148 prostřednictvím náhlavní soupravy 
PELTOR.  

 Funkčnost je zaručena při teplotách v rozmezí od – 54 °C do + 71 °C a při relativní 
vlhkosti vzduchu odpovídající těmto teplotám;  

 Všechny použité materiály zaručují funkčnost masky při jejím používání při teplotách od – 
54 °C do + 71 °C a relativní vlhkosti při od 0 % do 100 %;  

 Umožňuje provoz ve výšce pracovního prostředí 0 až 10 668 mnT.  

Kyslíková láhev pro seskok SOLR 4500 (12 ks)  

Kyslíková láhev SOLR 4500 je určena k dodávce kyslíku v průběhu seskoku výsadkáři 
provádějícímu seskoky padákem v prostředí s fyziologicky nedostatečným obsahem kyslíku 
ve vzduchu.  

 Dodáváno včetně ochranného obalu umožňujícího nošení láhve na padákovém postroji;  
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 Láhev je vybavená systémem hadic umožňujícím rychlé připojení k požadovanému typu 
kyslíkové masky;  

 Součástí láhve je zařízení zobrazující aktuální obsah kyslíku;  
 Příslušenství umožňující bezpečné opakované plnění láhve kyslíkem.  
 Umožňuje nepřetržitou dodávku kyslíku v průběhu letu a seskoku přes kyslíkovou masku 

typu PHAOS nebo SOLR po dobu minimálně 60 minut;  
 Umožňuje připojení pouzdra láhve na nosný postroj/obal padáku typ VECTOR, JAVELIN, 

Raider II., MMS.  
 Umožňuje vizuální kontrolu obsahu kyslíku v láhvi.  
 Funkčnost je zaručena při teplotách v rozmezí od – 54 °C do + 71 °C a při relativní 

vlhkosti vzduchu odpovídající těmto teplotám;  
 Všechny použité materiály zaručují funkčnost láhve při jejím používání při teplotách od – 

54 °C do + 71 °C a relativní vlhkosti od 0 % do 100 %;  
 Umožňuje provoz ve výšce pracovního prostředí 0 až 10 668 mnT;  
 Rozměry láhve s reduktorem: výška 404 mm, průměr 116 mm;  
 Hmotnost prázdné láhve 2,6 kg.  
 
Kyslíkové láhve pro předdýchání s ochranným obalem a systémem uchycení na palubě 
letounů/vrtulníků pro jednu nebo dvě lahve PreBreather SOLR 4500 (12 ks)  

Kyslíková láhev je určena k dodávce kyslíku na palubě letadla výsadkáři provádějícímu 
seskoky padákem v prostředí s fyziologicky nedostatečným obsahem kyslíku ve vzduchu.  

 Dodávána s ochranným obalem umožňujícím upevnění láhve na palubě letadla;  
 Systém hadic umožňující rychlé připojení k požadovanému typu kyslíkové lahve a masky;  
 Součástí je zařízení zobrazující aktuální obsah kyslíku v láhvi;  
 Příslušenství umožňující bezpečné opakované plnění láhve kyslíkem;  
 Umožňuje nepřetržitou dodávku kyslíku v průběhu letu přes kyslíkovou masku typu 

PHAOS nebo SOLR po dobu 140 minut;  
 Funkčnost je zaručena při teplotách v rozmezí od – 54 °C do + 71 °C a při relativní 

vlhkosti vzduchu odpovídající těmto teplotám;  
 Všechny použité materiály zaručují funkčnost láhve při jejím používání při teplotách od – 

54 °C do + 71 °C a relativní vlhkosti od 0 % do 100 %;  
 Umožňuje provoz ve výšce pracovního prostředí 0 až 10 668 mnT;  
 Rozměry láhve s reduktorem: výška 554 mm, průměr 138 mm;  
 Hmotnost prázdné láhve 4,7 kg.  
 
Plnící zařízení Oxygen Booster pump (1 ks)  

Plnící zařízení je určeno k plnění kyslíkových lahví systému dodávky kyslíku pro výsadkáře.  

 Opatřeno ochranným obalem umožňujícím přepravu zařízení;  
 Zařízení je vybaveno systémem hadic umožňujícím rychlé připojení k požadovanému typu 

kyslíkové láhve (PHAOS, SOLR).  
 Vybaveno zařízením zobrazujícím provedený pracovní čas/čas zbývající do údržby;  
 Výstupní konektory s nastavitelným plnícím tlakem 120 až 310 bar,  
 Zařízení je vybaveno automatickým systémem vnitřního chlazení.  
 Umožňuje připojení k elektrické síti 220 V, 50 Hz;  
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 Nastavitelný plnící tlak 120 až 310 bar  
 
Technická slučitelnost  
Veškeré součásti kyslíkového systému uvedené v bodě 2.3 jsou technicky slučitelné. Odolnost 
všech součástí systému vůči vlivům okolního prostředí vyhovuje normě MIL-STD-810G.  

Školení  

 školení bude zabezpečeno a provedeno pro 5 účastníků;  
 školení proběhne v rozsahu 5 pracovních dní;  
 rozsah školení: 

o používání jednotlivých komponent systému;  
o údržba jednotlivých komponent systému;  
o oprávnění k provádění školení dalších uživatelů.  

  
 místo provedení školení: ČR dle požadavku zadavatele  
 absolventům po úspěšném provedení školení bude vystaven certifikát opravňující je v 

používání a údržbě systému, a v provádění školení dalších uživatelů (Train the 
Trainer).  
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DODACÍ LIST 

Číslo smlouvy: 21111000267  

Dodací list k vydanému daňovému dokladu: 

Dodavatel:  
Glomex MS, s.r.o.  
Poměnková 1256/61  
106 00 Praha 10  
IČ: 28426525  
DIČ: CZ 28426525  
Telefon: +420222541719 
Fax:  +420226013280        
Mobil:      
E-mail:  info@glomex-ms.com   
www:  glomex-ms.com   

Odběratel: Česká republika – Ministerstvo obrany 
Tychonova 1 
16000 Praha 6 
Česká republika 
IČ: 60162694 
DIČ: CZ60162694 

Poštovní adresa: 
Sekce vyzbrojování a akvizic 
odbor vyzbrojování vzdušných sil a logistiky 
nám. Svobody 471 
160 00 Praha 6 
Česká republika 

Způsob dopravy:  
 
 
 
 
 
 
Vystaveno: 

Místo určení: 
VZ 551210 Štěpánov 
ul. Nádražní 
783 13 Štěpánov 

Přebírající:   VZ 551210 Štěpánov u Olomouce 
tel. 973 408 001, fax: 973 408 010 

Zástupce uživatele:  
 

 
IDED:  
 
Název zboží    Typ   Výrobní číslo  Počet MJ 
Maska kyslíková SOLR   604100-0   N/A  
Maska kyslíková SOLR   604100-1   N/A  
Maska kyslíková SOLR   604100-2   N/A  
Maska kyslíková SOLR   604100-3   N/A  
Maska kyslíková SOLR   604100-4   N/A    celkem12 ks  
Osobní kyslíková lahev SOLR 4500  603849-0   N/A    12 ks  
Předdýchávací kyslíková lahev  
SOLR 4500 Pre Breather   605700-1   N/A    12 ks  
Plnící zařízení Oxygen Booster pump  607542-1   N/A    1ks 
______________________________________________________________________ 
 
 
Předávající:               _______________ ______________________________________ 

                datum             Jméno, příjmení (hůlkovým písmem) 
           Podpis a razítko 

 
Zástupce kupujícího: _______________ ______________________________________ 

               datum              Jméno, příjmení (hůlkovým písmem) 
           Podpis a razítko 

 
Zástupce uživatele: _______________ ______________________________________ 

               datum              Jméno, příjmení (hůlkovým písmem) 
           Podpis a razítko 
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KATALOGIZAČNÍ DOLOŽKA1 

K zabezpečení procesu katalogizace položek majetku (výrobků), které jsou předmětem smlouvy a které podléhají 
katalogizaci podle zásad Kodifikačního systému NATO (dále jen „NCS”) a Jednotného systému katalogizace majetku 
v ČR (dále jen „JSK”) se prodávající zavazuje: 

1. Neprodleně po uzavření smlouvy, nejpozději do 5 pracovních dní, oznámit e-mailem Oddělení katalogizace majetku 
Úřadu pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen „OdKM”) na  
e-mailovou adresu katalogizace@army.cz číslo smlouvy, kontaktní osobu a kontaktní údaje osoby zodpovědné ze 
strany prodávajícího za provedení katalogizace položek dané smlouvy.2 

2. Na vlastní náklady zpracovat nebo zabezpečit zpracování Souboru povinných údajů pro katalogizaci (dále jen 
„SPÚK”) majetku definovaného smlouvou vždy prostřednictvím aplikace umístěné na www.cz-katalog.cz. 

3. Povinnou součástí zpracování SPÚK každé dosud nekatalogizované položky majetku je: 

a) fotografie reálně zobrazující dodávanou položku majetku ve formě elektronického souboru ve formátu JPG, 
rozlišení do 1024x768 bodů3; 

b) hypertextový odkaz na webovou stránku nebo elektronický soubor, které obsahují technické údaje o výrobku. 
Elektronický soubor musí být ve formátu JPG, rozlišení do 1024x768 bodů, nebo ve formátu PDF, v rozměrech 
strany A4. V případě, že nelze poskytnout hypertextový odkaz nebo elektronický soubor, doložit správnost údajů 
nezbytných k provedení popisné identifikace jiným způsobem. 

4.  Zabezpečit doručení SPÚK OdKM v termínu 45 kalendářních dnů před fyzickým dodáním předmětu smlouvy. 

5.  Na vlastní náklady zabezpečit zpracování návrhu katalogizačních dat o výrobku popisnou metodou identifikace 
položek katalogizační agenturou4 každé smlouvou definované položky zásobování vyrobené v ČR nebo zemích 
mimo NATO či Tier 25 a podléhající katalogizaci podle zásad NCS a JSK. 

6. Zabezpečit doručení návrhu katalogizačních dat o výrobku (transakce LNC) nejpozději 15 kalendářních dnů před 
fyzickým dodáním majetku. 

7. Dodat bez prodlení písemně nebo elektronicky v průběhu realizace smlouvy informace o všech změnách, týkajících 
se předmětu smlouvy, které mají vliv na identifikaci katalogizovaných položek majetku, včetně změn u položek 
majetku nakupovaných prodávajícím od subdodavatelů. 

Katalogizační doložka je naplněna dodáním úplných a bezchybných dat, které je potvrzeno po kontrole a zpracování 
dodaných dat vydáním kladného „Stanoviska Úř OSK SOJ k naplnění katalogizační doložky”. 

Přidělené identifikátory (KČM, NSN) a zpracovaná katalogizační data jsou dostupná na www.cz-katalog.cz po 
ukončení procesu katalogizace majetku. 

Kontaktní adresa: 

Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti 

ODDĚLENÍ KATALOGIZACE MAJETKU 

nám. Svobody 471 

160 01 PRAHA 6 

TEL.: 973 229 274   

E-MAIL: katalogizace@army.cz  

INTERNET: www.okm.army.cz 
 

                                                 
1 Platná pro kupní smlouvy uzavírané po 1. únoru 2020. 
2 Zákon 309/2000 Sb., §14, bod 2 
3 Prodávající tímto souhlasí s použitím dodané fotografie pro účely JSK a NCS. 
4 Fyzická nebo právnická osoba, držitel osvědčení podle §11 zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování 
jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona. Aktuální seznam katalogizačních agentur umístěn na 
www.okm.army.cz. 
5 Aktuální seznam zemí NATO, Tier 2 a Tier 1 viz odkaz na www.okm.army.cz, odkaz na www.nato.int/structur/AC/135/welcome.htm 
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Protokol o provedení školení  

 
Dále uvedení příslušníci AČR stvrzují svým podpisem, že byli v rámci školení řádně 
seznámeni s obsluhou a údržbou zboží v rozsahu nutném pro použití zboží, včetně instrukcí 
na dodržení bezpečnosti práce, protipožární ochrany a hygieny pořizovaného zboží – 
kyslíkového systému pro výsadkáře xxxxxxxx. 
 
Školení bylo provedeno v rozsahu xx hodin. 
 
Školení příslušníků AČR provedl dne xx. xx. 20xx v xxx  zástupce firmy ………….. 
(zástupce prodávajícího) titul, jméno, příjmení. 
 
 
Jmenný seznam účastníků školení: 

Hodnost, jméno, příjmení Útvar Podpis 

   

   

   

   

   

 
V xxxx, dne xx. xx. 20xx 
 
Správnost údajů uvedených v Protokolu o provedení školení potvrzuje svým podpisem 
zástupce uživatele: 
 
            
       ……………………………. 
       hodnost, titul, jméno, příjmení 
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Seznam států, kde je možné zabezpečit SOJ 
 
 
 

Belgie 
Bulharsko 
Dánsko 
Estonsko 
Finsko 
Francie 
Chorvatsko 
Itálie 
Izrael (za úplatu) 
Kanada 
Korejská republika 
Kypr 
Litva 
Lucembursko 
Maďarsko 
Německo 
Nizozemsko 
Norsko 
Polsko 
Portugalsko 
Rakousko (za úplatu) 
Rumunsko 
Řecko 
Slovensko 
Slovinsko 
Španělsko 
Spojené státy americké 
Švédsko (za úplatu) 
Turecko 
Velká Británie 
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Rozsah a program školení 
 

Obecně:  

Školení provede certifikovaný instruktor výrobcem systému SOLR v českém nebo anglickém jazyce s 
překladem do českého jazyka.  

O školení bude zpracován Protokol o provedení školení.  

Po úspěšném zvládnutí a ukončení školení bude absolventům vydán Certifikát o úspěšném 
absolvování školení systému SOLR s oprávněním školení dalších uživatelů (tzv. Train the Trainer).  

Školení bude pro 5 účastníků po dobu 5 pracovních dní.  

 

Rozsah školení:  

Školení obsluhy, údržby a ošetřování kompletního systému SOLR s dokonalým zvládnutím zvládnutí 
konstrukce, technologie, správnosti a režimu použití.  

Školení bezpečnosti práce, protipožární ochrany a hygieny při práci.  

Vydání certifikátů opravňující k používání a údržbě systému a zároveň provádění školení dalších 
uživatelů (tzv. Train the Trainer).  

 

Program školení:  

- Obecné seznámení se všemi součástmi systému SOLR.  

- Bezpečnost práce, protipožární ochrana a hygiena při práci.  

- Servisní intervaly, skladování a přeprava systému SOLR.  

- Všeobecná pravidla s používáním, servisem a opravami kyslíkových systémů.  

- Princip funkce, konstrukce, TTD, používání a opravy Masky SOLR  

- Princip funkce, konstrukce, TTD, používání a opravy Osobní lahve SOLR 4500.  

- Princip funkce, konstrukce, TTD, používání a opravy Kyslíkové lahve pro předdýchání Pre 
Brether SOLR 4500.  

- Princip funkce, konstrukce, TTD, používání (plnění) a opravy Plnícího zařízení Oxygen Booster 
pump.  

- Příprava systému SOLR pro provádění seskoků s kyslíkem.  

- Ošetřování systému SOLR po použití (seskocích padákem).  

- Praktické provedení seskoků z letadla/vrtulníku z velkých výšek za použití systému SOLR. Druhy 
a počty seskoků dle požadavku uživatele.  

- Po naplnění programu a úspěšném zvládnutí náplně školení všemi účastníky předání certifikátů.  
 

 
 



Příloha č. 9 kupní smlouvy č. 21111000267 
Počet listů: 2 

 1  

   

Komplexní systém logistické podpory  
 

Návrh komplexního systému logistické podpory provozu, údržby a oprav zboží po celou dobu 
technického života 

 Pro provoz pořízeného materiálu je nutné, aby s materiálem pracovali osoby poučené dle 
příslušných manuálů.  

 Veškeré druhy servisu a oprav musí provádět držitel certifikátu o provedeném školení s 
pořízeným materiálem.  

 Pro podporu provozu a údržby je nutné pořizovat a používat výhradně materiál od výrobce 
nebo jím doporučených dodavatelů materiálu k ošetřování, čištění, ukládání a přepravě.  

 Pro provádění oprav je nutné používat jen a výhradně nářadí a náhradní díly z produkce 
výrobce pořízeného materiálu.  

 Dodavatel záruku na zboží po dobu 24 měsíců od předání zboží.  
 Dodavatel se zavazuje poskytovat záruční a pozáruční servis a dodávání nářadí a náhradní díly 

minimálně po dobu 15 let od předání zboží.  
 Dodavatel poskytuje možnost dodatečného školení výrobcem pro používání, údržbu a opravy 

pořízeného materiálu.  
 

Lhůty a rozsah ošetřování zboží, pravidelné revize a plánované opravy  

 Uživatel musí brát zřetel na místně platné předpisy týkající se pořízeného materiálu.  
 Přesné lhůty, intervaly a rozsahy ošetřování, pravidelných revizí a plánovaných oprav jsou 

uvedeny v jednotlivých příručkách pro provoz jednotlivých zařízení pořízeného materiálu. Tyto 
je nutné striktně dodržovat k bezpečnému a bez závadovému provozování pořízeného 
materiálu. V době záruky na zboží k naplnění záručních podmínek.  

 
Kyslíková maska SOLR  

 provádí vyškolený odborný personál  
 kontrola spočívá v ověření, že systém pracuje správně bez závad a je dokonale čistý a suchý  
 ošetřování provádět vždy před a po použití, nebo po 180 dnech uložení bez použití  
 pravidelné revize  
 
 Každých 6 měsíců  Každých 30 měsíců  Každých 60 měsíců  
Kyslíková maska 
SOLR 

Úroveň 1  Úroveň 2  Úroveň 3  
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Kyslíková láhev SOLR 4500 

Kompozitové lahve 

 interval hydrostatické zkoušky je 5 let 
 životnost lahví je 15 let 
 provádí vyškolený odborný personál 
 kontrola spočívá v ověření, že systém pracuje správně bez závad a je dokonale čistý a suchý 
 ošetřování provádět vždy před a po použití, nebo po 180 dnech uložení bez použití 
 pravidelné revize 
 
 Každých 6 měsíců  Každých 30 měsíců  Každých 60 měsíců  
Osobní láhev SOLR 
4500 

Úroveň 1  Úroveň 2  Úroveň 3  

 
 
Kyslíkové láhve pro předdýchání s ochranným obalem a systémem uchycení na palubě 
letounů/vrtulníků pro jednu nebo dvě lahve PreBreather SOLR 4500 

Kompozitové lahve 

 interval hydrostatické zkoušky je 5 let 
 životnost lahví je 15 let 
 provádí vyškolený odborný personál 
 kontrola spočívá v ověření, že systém pracuje správně bez závad a je dokonale čistý a suchý 
 ošetřování provádět vždy před a po použití, nebo po 180 dnech uložení bez použití 
 pravidelné revize 
 
 Každých 6 měsíců  Každých 30 měsíců  Každých 60 měsíců  
Předdýchavací lahev 
SOLR Pre Breather 

Úroveň 1  Úroveň 2  Úroveň 3  

 
 
 
 
Plnící zařízení Oxygen Booster pump  

 provádí vyškolený odborný personál  
 kontrola spočívá v ověření, že systém pracuje správně bez závad a je dokonale čistý a suchý  
 ošetřování provádět vždy před a po použití, nebo po 180 dnech uložení bez použití  
 pravidelné revize  
 
ITEM 1 x ročně / 40 hodin 

provozu  
Po 5 letech / 200 
hodin provozu  

Po 10 letech / 400 
hodin provozu 

Plnící zařízení 
Oxygen Booster 
Pump 

Úroveň 1  Úroveň 2  Úroveň 3  
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Předdýchávací kyslíková lahev SOLR 4500 Pre Breather
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Plnící zařízení Oxygen Booster pump
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Často měnitelné náhradní díly plnícího zařízení Oxygen Booster pump
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